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AXL-20 AKU LED PRENOSNY REFLEKTOR

AKU LED PRENOSNY REFLEKTOR
Originalny navod na pouzitie

Je délezité, aby ste si precitali navod na
pouzivanie pred prvym pouzitim naradia.
Tento navod vzdy uschovajte spolu s
naradim. Uistite sa, Ze navod na pouzitie je
spolu s naradim, ak je uréené pre iné osoby.
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Poznamka
PretoZe neustale pracujeme na vyskume
a vyvoji s ciefom rozvijat kvalitu vyrobkov,
tvar alebo konsStrukcia nasho modelu
sa mbéze zmenit bez predchadzajuceho
upozornenia.

1. VSeobecné pravidlad na
bezpeénost’
° UPOZORNENIE: Citajte vsetky
Abezpeénostné upozornenia a
vystrazné pokyny. Ich
nedodrzanie moze viest k zasahu
elektrickym pradom, vzniku poziaru a/alebo
vaznym zraneniam. VSetky pokyny a
upozornenia uschovajte pre budtce
pouzitie.

1)Precitajte si a dodrziavajte vSetky
bezpeénostné upozornenia a pokyny
prilozené k batérii alebo naradiu, s
ktorym bola batéria dodana.

2)S LED prenosnym reflektorom

zaobchadzajte opatrne. Pracovné LED
svetlo generuje intenzivne teplo, ¢o
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vedie k zvySenému nebezpecenstvu
poziaru a vybuchu.

3)Nepouzivajte prenosny reflektor v
nebezpecénych priestoroch.

4)Po automatickom vypnuti svetla uz
d'alej nestlacajte tlac¢idlo On/Off. Mohlo
by dojst’ k poSkodeniu akumulatora.

5) Svetelny Iu¢ nesmerujte na osoby alebo
zvierata a sami sa do svetelného lu¢a
nepozerajte (ani z dialky).

6) Pouzivajte iba originalne prislusenstvo
HERMAN.

7)Pocas prevadzky prenosného reflektora
nezakryvajte hlavu lampy. Hlava
lampy sa pocas prevadzky zahrieva
a pri akumulacii tepla moéze sposobit’
popaleniny.

8)Prenosny reflektor nepouzivajte v
cestnej premavke. Prenosny reflektor
nie je schvaleny na osvetlenie v cestnej
premavke.

9)Pred akoukolvek pracou na samotnom
prenosnom reflektore (napr. montaz,
udrzba atd'.), ako aj pri preprave a
skladovani, vyberte z neho akumulator.

10) Nedovolte detom pouzivat’ prenosny
reflektor. Je uréeny na profesionalne
pouzitie. Deti m6zu neumyselne
oslepit’ seba alebo iné osoby.

11) POZOR! Nepozerajte sa do svetelného
lG¢a. Optické Zziarenie mdze byt
Skodlivé pre vase oci.

12) Dodrzujte minimalnu vzdialenost
medzi prenosnym reflektorom a
vSetkymi osvetlenymi povrchmi a
predmetmi. Osvetlené predmety sa
mozu prehriat’, ak je reflektor od nich
vzdialeny menej ako tato vzdialenost.

13) Tento prenosny reflektor nie je
uréeny na pouzivanie detmi a
osobami s fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi obmedzeniami
alebo nedostatkom skusenosti alebo
znalosti. Tento prenosny reflektor
mozu pouzivat’ deti vo veku od 8
rokov a osoby, ktoré maju fyzické,
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zmyslové alebo mentalne obmedzenia
alebo nedostatok skusenosti Ci
znalosti, ak na ne dohliada osoba
zodpovedna za ich bezpecnost’ alebo
ich poucila o bezpe€nej prevadzke
pracovného svetla a chapu suvisiace
nebezpecenstva. V opacnom pripade
hrozi nebezpecenstvo chybnej
obsluhy a zranenia.

14)Na prenasanie a zarovnavanie
prenosného reflektora pouzivajte
iba rukovat’. Chladi¢ sa méze pocas
prevadzky zahriat’.

15) Neotvarajte batériu. Nebezpecenstvo
skratu. Chrante batériu pred teplom,
napr. proti neustalemu intenzivhemu
slne€nému ziareniu, ohiu, vode a
vlhkosti. Nebezpecenstvo vybuchu.

16) Ak akumulator nepouzivate, drzte
ho mimo dosahu inych kovovych
predmetov ako su sponky na papier,
mince, kluce, klince, skrutky alebo iné
malé kovové predmety, ktoré moézu
sposobit’ skrat. Skrat poélov batérie
moze sposobit popaleniny alebo
poziar.

17) Pri nevhodnych podmienkach méze
z akumulatora vytekat kvapalina,
vyhybajte sa kontaktu. Ak doéjde k
nahodnému kontaktu, zasiahnuté
miesto oplachnite vodou. Ak sa
kvapalina dostane do o¢i, dodato¢ne
vyhladajte lekarsku pomoc. Kvapalina
vytec¢ena z batérie moéze sposobit’
podrazdenie alebo popaleniny.

18) V pripade poskodenia a nespravneho
pouzivania akumulatora sa moézu
uvolnovat’ vypary. Vetrajte priestor a
v pripade t'azkosti vyhladajte lekarsku
pomoc. Vypary moézu drazdit’ dychaci
systém.

19) Nabijajte iba pomocou nabijacky
Specifikovanej vyrobcom. Nabijacka,
ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, moéze pri pouziti s inym
akumulatorom spdsobit’ poziar.

20)Pouzivajte len kompatibilné
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akumulatory HERMAN. Uz len toto
opatrenie chrani akumulator pred
nebezpeénym pret'azenim.

21) Akumulator moézu poskodit’ Spicaté
predmety ako su klince alebo
skrutky alebo sila pésobiaca zvonka.
Méze dojst’ k vnutornému skratu
a akumulator moéze horiet’, dymit’,
explodovat’ alebo sa prehriat’.

22) Zabrante hromadeniu prachu na
pracovisku. Prach sa moéze Fahko
vznietit’.

23) Pripojenie prenosného reflektora k
sieti: ak je vonkajsi privodny kabel
tohto reflektora poskodeny, mal
by ho vymenit vyluéne vyrobca
alebo jeho servisny zastupca alebo
podobne kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpecenstvu.

24) Svetelné zdroje tohto prenosného
reflektora moéze vymienat len
vyrobca alebo autorizované servisné
stredisko.

2. Bezpec¢nostné pokyny pre
nabijacky
1)Zabrante detom, aby sa s tymto
zariadenim dostali do kontaktu. Ak
pouzivaju toto zariadenie neskusené

osoby, musi byt zaisteny odborny
dozor.

2)Toto zariadenie nie je uréené
na pouzitie nedospelymi alebo
neskusenymi osobami bez dozoru.

3)Toto zariadenie nie je uréené na
pouzitie osobami (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami, s
nedostatkom skusenosti a znalosti,
ak tymto osobam nebol stanoveny
dohlad osobou zodpovednou za ich
bezpecnost. Deti sa nesmu nikdy
ponechat s tymto vyrobkom bez
dozoru.

4)Nenabijajte nenabijatel'né batérie.
Pouzivajte vyhradne akumulatory
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odporucané vyrobcom naradia. Pouzitie
inych typov akumulatorov moze spdésobit
vznik poziaru alebo zranenie.

5)Nabijacku uchovavajte mimo dosahu
deti.

6)Naradie, nabijacku ani akumulator
nevystavujte vode ani dazd'u. Skrat
moze sposobit velky tok pradu,
prehriatie, poruchu alebo spésobit’ Uraz
elektrickym pradom.

7)Nabijacku ukladajte mimo dosahu
kovovych predmetov ako su
kancelarske sponky na papier, mince,
kluce, klinceky, skrutky alebo iné
drobné kovové predmety, ktoré moézu
sposobit’ skratovanie kontaktov.
Skratovanie kontaktov méze viest’' k
vzniku popalenin alebo poziaru.

8)Nepokusajte sa nabijacku demontovat'.
Ak je nutné vykonanie udrzby alebo
opravy nabijacky, odovzdajte ju
autorizovanému servisu. Nespravne
zostavenie nabijacky méze viest k urazu
elektrickym prudom alebo spdsobit poZiar.

9)Nepouzivajte nabijacku s poskodenym
privodnym kablom alebo s poSkodenou
zastrékou — zaistite okamziti vymenu
poskodenych ¢asti. Pouzivanie nabijacky
s poskodenym privodnym kablom mdbze
spOsobit’ Uraz elektrickym pradom.

10) Zabrante skratovaniu kontaktov
akumulatora. Nadmerny tok prudu
spdsobeny skratom moéze spdsobit’
vazne zranenia. Ak akumulator
nepouzivate, pred ulozenim nasadte
ochranny kryt kontaktov akumulatora.

11) Nepouzivajte nabijacku, pri ktorej
doslo k narazu, padu alebo inému
poskodeniu (napriklad prepichnutie
klincom, zasah kladivom,
rozsliapnutie). Mohlo by ddjst’ k
poziaru, vybuchu alebo k uUrazu
elektrickym pradom.

12) Nepouzivajte poSkodeny akumulator.
Pouzitie poSkodeného akumulatora
moze spodsobit poziar alebo vybuch a
viest k vaznym zraneniam.
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3. Bezpeénostné pokyny pre m

akumulatory

1) Nelikvidujte akumulatory spalovanim, aj
ked' su vazne poskodené alebo celkom
opotrebované. Akumulator méze v ohni
explodovat’. Pri spalovani akumulatora
typu Li-lon dochadza k vytvaraniu
toxickych vyparov a latok.

2) Akumulator neskratujte:

¢ Nedotykajte sa konektorov ziadnym
vodivym materialom.

* Neskladujte akumulator v obale s
inymi kovovymi predmetmi, napriklad
klincami, mincami a pod.

¢ Akumulator nevystavujte vode ani
dazd'u.

Skrat akumulatora moéze sposobit’ velky
tok prudu, prehriatie, mozné popaleniny
¢i dokonca poruchu.

3)Uistite sa, ze teplota akumulatora
nepresiahne 45°C. Ked teplota batérie
prekroCi 45°C, znizi sa jeho vykon a
zivotnost. Ked je teplota batérie zvysena,
aktivuje sa tepelna poistka. Ked vlozite
prehriaty akumulator do nabijacky, zobrazi
sa upozornenie o prehriatom akumulatore.
Pred nabitim sa musi ochladit.

4)Nikdy nenabijajte plne nabitu jednotku
akumulatora. Prebijanie skracuje
Zivotnost akumulatora.

5) Akumulator nerozoberajte. Ak je nutné
vykonanie udrzby alebo opravy nabijacky,
odovzdajte ju autorizovanému servisu.
Nespravne zostavenie akumulatora méze
viest’ k Urazu elektrickym pradom alebo
spbsobit’ poziar.

6)Pracovna teplota prostredia by mala
byt v rozsahu -20~50 °C, inak nemusi
spravne fungovat'.

7)Davajte pozor, aby akumulator nespadol
a nevystavujte ho narazom (napriklad
prepichnutie klincom, zasah kladivom,
rozsliapnutie). Mohlo by doéjst’ k poziaru,
vybuchu alebo k urazu elektrickym
pradom.
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8)Zabrante vniknutiu predmetov do

m ventilacnych otvorov. M6ze to sposobit’

zranenie alebo zasah elektrickym
pradom.

9)Nedovolte detom vymienat
akumulatory bez dozoru dospelej
osoby.

4. Dalsie bezpeénostné
upozornenia

1)Zabrante vniknutiu predmetov do
ventilaénych otvorov. M6ze to spdsobit’
zranenie alebo zasah elektrickym pradom.

2)PrisluSsenstvo moéze byt po pouziti
horuce. Zabrante kontaktu s pokozkou a
pouzite vhodné ochranné rukavice.

3)Pouzivajte len akumulatory odporucané
a dodavané vyrobcom. Iné typy
akumulatorov moézu prasknut a spdsobit’
zranenie 0sOb a poskodenie majetku.

4)Nepouzivajte nabijacku s poskodenym
privodnym kablom alebo s poSkodenou
zastrékou — zaistite okamziti vymenu
poskodenych ¢asti. Pouzivanie nabijacky
s poskodenym privodnym kablom mdbze
spdsobit uraz elektrickym pradom alebo
poziar.

5)Pred manipulaciou s naradim sa uistite,
ze je akumulator pevne pripojeny k
naradiu. Ak akumulator nie je pevne
pripojeny, mbéze poc¢as manipulacie
spadnut a spdsobit’ zranenie.

6) VAROVANIE! NIKDY nedovolte,
aby pohodlie a dobra znalost
vyrobku (ziskané opakovanym
pouzivanim) nahradili presné
dodrziavanie bezpecnostnych pravidiel
pre naradie. NESPRAVNE POUZIVANIE
alebo nedodrziavanie bezpeénostnych
pokynov uvedenych v tomto navode na
obsluhu moéze spésobit vazne
poranenia osob.
7)Udrzujte rukovate a uchopové
plochy suché, Cisté a zbavené oleja a

mastnoty. Klzké rukovate a uchopové
plochy neumoznuju bezpeénu manipulaciu
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a ovladanie néaradia v neoCakavanych
situaciach.

8)Litium-ionové akumulatory podliehaju
poziadavkam legislativy o nebezpeénom
tovare. V pripade obchodnej prepravy,
napr. dodanie tretimi stranami ¢i
Speditérmi, sa musia dodrziavat
Specialne poziadavky na zabalenie a
oznacenie. Pred pripravou na odoslanie
sa vyzaduje konzultacia s odbornikom
na nebezpeény material. Taktiez treba
dodrziavat’ potencialne podrobnejsie
predpisy prislusnej krajiny. Prelepte
alebo zakryte otvorené kontakty a
zabal'te akumulator tak, aby sa v baliku
nemohol volne pohybovat’.

9)Akumulator zlikvidujte v sulade s
miestnymi nariadeniami.

5. Pokyny pred pouzitim
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II Pred pouzitim si precitajte
|L,_I| navod na pouZitie

Dodrzujte minimalnu vzdialenost
02m medzi akumulatorovym pracovnym
’ svetlom a vSetkymi osvetlenymi

plochami a predmetmi.

Nepozerajte sa do svetelné-
ho lu¢a

Likvidacia elektrickych a
elektronickych zariadeni

Odpad odovzdajte na
recyklaciu

Neskladujte akumulator
na miestach s teplotou
presahujucou 50°C

Jednotku akumulatora
nespalujte

UrCené na vnutorné pouzitie

Trieda
Vot D ochrany Il
Jednosmerny
=== orad |PXX Druh ochrany

A\ Striedavy prud

C€

ES Vyhlasenie o zhode

HERMAN®' &

Vyhlasujeme, ze naradie: Akumulatorovy
LED prenosny reflektor

Typ: AXL-20

je vyrobené podla nasledovnych noriem a
Standardizovanych dokumentov

IEC 60598-2-4, EN 60598-2-4, EN IEC
55015, EN 61547, EN IEC 61000-3-2, EN
61000-3-3 a je v stlade so smernicami 2006/42/
EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU
HERMAN Slovakia Production s.r.o.,

Mokra Luka 226, 05001 Revuca, Slovensko

/

gr Peter Halaj
Riaditel technického oddelenia
pre naradie
Herman Slovakia Production s.r.o.

Ing. man Nagypal MBA
CEO

Herman Group a.s.
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6. Technické udaje a rozsah
dodavky

1) Technické udaje

AXL-20
180V==
Napatie 220-240 V ~,
50/60 Hz
1.st 1200 Im
Svetelny tok
2.st 2400 Im
Hmotnost
(bez akumulatora) 11k
Druh ochrany IP20
Kompatibilné akumulatory BL18XXX
L . CT4XXXICT8XXX
Kompatibilné nabijacky BC14AXXX/BC18XXX

2) Rozsah dodavky

AXL-20 1
Privodna Snura 1
Akumulator
Nabijacka -
Navod na pouzitie 1

7. Opis funkcii a pracovnych
operacii

1) Opis funkcii

@ On/Off spina¢

@ Tlacidlo aretacie akumulatora
@ Akumulator

@ Hlava reflektora

(5 Chladi¢

@ Rukovat

@ Drziak na stativ 5/8”

2) Uréené pouzitie
AKU LED prenosny reflektor je uréeny na

prenosné pouzitie najma na stavbach, v dielni,
alebo garazi.
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8. Navod na obsluhu

1) Vlozenie akumulatora

(obrazok )

Vlozte nabity akumulator ® do reflektora,

kym nebude citit, Ze zacvakla poistka
aretacie akumulatora.

2)Vybratie akumulatora

(obrézok)
Stlacte poistku akumulatora @ a vysurte
akumulator (3).

3)Otocenie hlavy reflektora

(obrazok B
Hlavu reflektora mozete otacat o 360° podla
obrazka.

4)Zapnutie / vypnutie reflektora

(obrazok )

« Zapnutie reflektora: Stlacte spina¢ (@).

» Nastavenie intenzity osvetlenia: Stlatte eSte
raz spina¢ ().

« Blikanie svetla: Eéte raz stlaéte vypinaé .

 Vypnutie reflektora: ESte raz stlacte vypinaé

*Aby ste uSetrili energiu, zapinajte reflektor iba
vtedy, ked' ho pouzivate.

5)Upevnenie na stativ

Na priskrutkovanie pracovného svetla LED
na stativ moéZete pouZit drziak na stativ (7).
Utiahnite 5/8” skrutku. Uistite sa, Ze stativ
ma pevnu oporu.

9. Pouzitie akumulatora a
nabijacky
1) Nabitie akumulatora
(obrazok |
a)Zapojte zastréku nabijacky do zasuvky -
kontrolka nabijania bude blikat takto: zelena

— Cervena — Zlta po jednej sekunde. Potom
je nabijacka pripravena.
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b)Vlozte akumulator do nabijacky - za¢ne sa
nabijaci proces.

c) Ak je vydrz akumulatora nezvycCajne kratka,
méze byt akumulator po zivotnosti. Okamzite
vymerite batériu.

A Nenabijajte nenabijatelné
Ariel
POZOR batérie!

Zabrante skratovaniu

kontaktov akumulatora. Skrat
A méze spdsobit’ poziar alebo

vybuch a moéze spésobit
vazne zranenie. Ak sa batéria
nepouziva, pred uskladnenim
vzdy nasadte ochranny kryt.

POZOR

2) Indikatory nabijania

Pouzivajte iba dodané

akumulatory HERMAN a

zodpovedajucu nabijacku.
A Pouzitie nespravneho
akumulatora a nabijacky
mobze spdsobit poziar, vybuch,
prehriatie alebo zlyhanie
nabijania.

POZOR

LED kontrolka Rezim nabijacky

Zelena blika Pohotovostny rezim

Cervena svieti Prebieha nabijanie

Zelena svieti Nabijanie ukonéené

Cervena blika Prehriaty akumulator

Zlta blika Chyba nabijania

A Po skoné&eni nabijania odpojte
POZOR nabijacku od elektrickej siete.

a)Ked je do nabijac¢ky vlozeny prehriaty
akumulator, bude blikat ¢ervend LED
(indikovanie prehriateho akumulatora).
V nabijacke sa zapne ventilator, ktory
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akumulator ochladi. Ak je teplota akumulatora
v rozsahu, ktory je mozné nabijat,
automaticky sa spusti normalne nabijanie a
LED indikator sa rozsvieti na ¢erveno.

b) Tato nabijacka detekuje stav nabijania
akumulatora a udrzuje ho vzdy v plne
nabitom stave.

75 ~100% kapacity

35 ~ 74% kapacity

3 ~ 34% kapacity

< 3% vybity

10. Nabijanie akumulatora

1)Aby ste zabezpecili plna kapacitu
akumulatora, pred prvym pouzitim
prenosného reflektora tuplne nabite
akumulator.

2)Litium-ionovy akumulator je mozné
nabijat kedykolvek bez znizenia
jeho zivotnosti. Prerusenie nabijania
neposkodi akumulator.

3)Ked je akumulator vybity, svetlo
reflektora sa vypne pomocou
ochranného obvodu. Po automatickom
vypnuti LED pracovného svetla
nepokracujte v stlacani vypinaca,
akumulator sa méze poskodit'.

11. Starostlivost’ a udrzba

1) Aby ste predisli poskodeniu, SoSovku
LED reflektora cistite iba suchou,
makkou handrickou. Nepouzivajte
Cistiace prostriedky ani rozpust'adla.

2)Ak je potrebna vymena napajacieho
kabla, musi to urobit’ vyrobca alebo
autorizovany servis.

3)Svetelné zdroje obsiahnuté v tomto
reflektore by mal vymienat’ iba vyrobca
alebo autorizované servisné stredisko.

4)Popredajny a zakaznicky servis.
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Nas autorizovany servis zodpovie na

m Vase otazky tykajuce sa udrzby a opravy
Vasho naradia, ako aj nahradnych dielov.
Rozkresy nahradnych dielov a informacie
o oprave najdete na www.herman.sk

Gkvidécia starych elektrickych a elektronickych

zariadeni (plati v Eurdpskej tnii a dalSich
eurdpskych krajindch so systémami
separovaného zberu)

Tento symbol na vyrobku alebo na jeho

E obale znamena, Ze s tymto vyrobkom
™= sa nesmie zaobchadzat ako s
domovym odpadom. Namiesto toho sa musi
odovzdat na prislu§né zberné miesto na
recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni. Zabezpecenim spravnej likvidacie
tohto produktu pomoézete zabranit moznym
negativnym nasledkom pre Zivotné prostredie
a ludské zdravie, ktoré by mohli byt
sposobené nespravnym zaobchadzanim s
tymto vyrobkom. Recyklacia materialov
pomdze zachovat prirodné zdroje.
Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto
produktu ziskate od miestneho mestského
Uradu, sluzby likvidacie domového odpadu
Kalebo v obchode, kde ste vyrobok zakupili. j

HERMAN®

Herman Slovakia Production s.r.o.
Mokra Luka 226, 05001 Revuca, Slovensko
www.herman.sk



AXL-20 AKU LED PRENOSNY REFLEKTOR HERMAN® o



€@ HERMAN®

LED WORKING LIGHT
Translation of the original user‘s

manual

It is essential that instruction manual is read
before the power tool is operated for the first
time.

Always keeps this instruction manual
together with the power tool. Ensure that
the instruction manual is with the power tool
when it is given to other persons.

Note
1. General Power Tool Safety Warnings .......... 12
2. Battery charger Safety Warnings
3. Battery Safety Warnings .........cc.cccoovevennenn.
4. Additional Safety Warnings ..........ccccceveveerunne
5. Check before Use

6. Specifications and List of Contents................ 16
7. Description of functions............ccccccveeviiennne. 16
8. Operation .........cccoeeiiiieie e 17
9. How to use the battery and charger............... 17
10. Battery charging........cccoovvveninienciiccnies 18

11. Maintenance and Servicing...........ccccoceeeruens 18

Note
As our engineers are striving for the constant
research and development to develop the
quality of products, shape or structure of our
model can be changed without previous notice.

1. General Power Tool Safety

Warnings

° WARNING! Read all safety

Awarnings and all instructions.
Failure to follow the warnings

and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool
or Battery-operated (cordless) power tool.

1)Please read and observe all safety
warnings and instructions enclosed
with the battery or the power tool with
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which the battery was provided.

2)Handle the LED work light with care.
The LED work light generates intense
heat, which leads to increased danger
of fire and explosion.

3)Do not work with the LED work light in
hazardous areas.

4) After the automatic shut-off of the LED
work light, do not continue to press
the On/Off button. The battery could
become damaged.

5)Do not direct the light beam at persons
or animals and do not stare into the
light beam yourself (not even from a
distance).

6)Use only original HERMAN accessories.

7)Do not cover off the lamp head while
operating the LED work light. The
lamp head heats up during operation
and can cause burns when the heat
accumulates.

8)Do not use the LED work light in
road traffic. The LED work light is not
approved for illumination in road traffic.

9)Before any work on the LED work light
itself (e.g. assembling, maintenance,
etc.), as well as when transporting and
storing, remove the battery from the
LED work light.

10) Do not allow children to use the
LED work light. It is intended for
professional use. Children can
unintentionally blind themselves or
other persons.

11) CAUTION! Do not stare into the light
beam for longer periods. The optical
radiation can be harmful for your eyes.

12) Keep the minimum distance between
the LED work light and all illuminated
surfaces and objects. llluminated
objects may overheat if the LED work
light is less than this distance away
from them.
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13) This LED work light is not intended
for use by children and persons with
physical, sensory or mental limitations
or a lack of experience or knowledge.
This LED work light can be used
by children aged 8 or older and by
persons who have physical, sensory
or mental limitations or a lack of
experience or knowledge if a person
responsible for their safety supervises
them or has instructed them in the
safe operation of the LED work light
and they understand the associated
dangers. Otherwise, there is a danger
of operating errors and injuries.

14) Use only the carrying handle to carry
and align the LED work light. The heat
sink can heat up during operation.

15) 1Do not open the battery. Danger of
short-circuiting. Protect the battery
against heat, e. g., against continuous
intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

16) When battery pack is not in use, keep
it away from other metal objects like
paper clips, coins, keys, nails, screws,
or other small metal objects that can
make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns
or afire.

17) Under abusive conditions, liquid may
be ejected from the battery; avoid
contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts
eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may
cause irritations or burns.

18) In case of damage and improper use
of the battery, vapours may be emitted.
Ventilate the area and seek medical
help in case of complaints. The
vapours can irritate the respiratory
system.

19) Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A

HERMAN' &

charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

20) Use the battery only in conjunction
with your HERMAN product. This
measure alone protects the battery
against dangerous overload.

21) The battery can be damaged by
pointed objects such as nails or
screwdrivers or by force applied
externally. An internal short circuit
can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

22) Prevent dust accumulation at the
workplace. Dust can easily ignite.

23) For type Y attachments: if the external
flexible cable or cord of this luminaire
is damaged, it should be exclusively
replaced by the manufacturer or his
service agent or a similar qualified
person in order to avoid a hazard.

24)For non-user replaceable light
sources: “the light sources contained
in this luminarie should only be
replaced by the manufacturer or his
service agent or a similar qualified
person”.

2. Battery charger Safety
Warnings

1) This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

2)Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

3)Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.
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4)Do not use non-rechargeable batteries
with HERMAN battery charger.

5)Do not removal the battery charger.
Keep out of reach of children. Person
injury by an electric shock.

6)Do not use the charger under the rain
or when it is wet. Failure to observe this
can cause serious injury or death due
to electric shock.

7)Do not insert metal wire or any
conductive object through the vent
of the charger. Failure to observe this
may cause fatal or serious injury due to
electric shock.

8)Do not attempt to disassemble the
charger and keep the charger out of the
reach of children.

9)If charger cord has been damaged,
replace or repair it immediately. Using
the charger with damaged cord may
cause an electric shock. Electric shock
may lead to injury.

10) Avoid short circuiting the terminals of
the battery. Excessive current occurs
between short-circuited battery
terminals and may cause serious
personal injury. When battery is not in
use, ensure that battery protection cap
is attached before storing the battery.

11) Avoid strong impact on the battery
and do not pierce the battery with a
sharp object. Attempting to do so may
cause fire or explosion and result in
serious injuries.

12) Do not attempt to recharge the
batteries that are not Cordless
(indicated by yellow flashes on the
battery charger). Attempting to do so
may cause fire or explosion and result
in serious injuries

3. Battery Safety Warnings
1)Do not put the battery in a fire. The

battery can be exploded by high
temperature, and it may cause a
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dangerous injury.

2)Take care not to short-circuit the
terminal of the battery. When two
terminals of the battery are short
circuited, an enormous current is
generated. In result, a fire or explosion
can be occurred, which may cause a
serious personal injury.

3)Make sure the temperature of the
battery will not exceed 45°C. When the
temperature of the battery exceeds
45°C, its performance and life will be
decreased. When the temperature of the
battery is increased, the temperature
switch begins to work and the contact
point is detached. When you put the
overheated battery in the battery
charger, the poor battery mark is
displayed. Cool the battery before you
charge it.

4)While you are charging the battery,
do not charge it for several times
continuously. It causes an overheating
of the battery charger or the battery,
which may decrease its performance or
life.

5)Do not disassemble battery. Incorrect
reassembly may result in a risk of
electric shock, electrocution or fire.

6) The ambient temperature of the product
should be within -20 ~ 50 °C, otherwise
it may not work properly.

7)Avoid strong impact on the battery and
do not pierce the battery case with a
sharp object. Fire or explosion may
occur causing serious injury.

8)Do not insert wires or other similar
objects into the ventilation slots. You
can be killed by an electric shock or
injured seriously.

9)Do not allow children to replace
batteries without adult supervision.

4. Additional Safety Warnings

1)Do not insert wires or other similar
objects into the ventilation slots. You
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can be killed by an electric shock or
injured seriously.

2) Accessories may be hot after prolonged
use. When removing the bit from the
tool avoid contact with skin and use
proper protective gloves when grasping
the bit or accessory.

3)Charge only HERMAN approved
cordless batteries. Other types of
batteries may burst causing personal
injury and damage.

4)Do not disassemble charger or operate
the charger if it has received a sharp
blow, been dropped or otherwise
damaged in any way. Replace damaged
cord or plugs immediately. Incorrect
reassembly or damage may result in
electric shock or fire.

5)Make sure the battery is attached in
the body of the tool tightly before you
start operation. When the battery is not
attached tightly, it may be fallen during
the operation and cause an injury in the
top of your foot.

6)Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of
a second.

7)Keep handles and grasping surfaces
dry, clean and free from oil and grease.
Slippery handles and grasping surfaces
do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected
situations.

HERMAN' &

5. Check before Use

ﬂ Please read the instruction
manual before use

Keep the minimum distance be-

02m tween the cordless worklight and
all |IIum|nated surfaces and ob-
jects.

Do not look into the light
beam for prolonged periods.

Do not dispose of batteries
with general refuse

Return waste material

The battery temperatures
over 50A°C cause damage

Do not incinerate the
battery pack

Indoor use

D@@@ﬁ@

Class Il
\ Volt D appliance
Direct
e current IPxx IP code

Alternatin
aV 9

current
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ES Declaration of conformity

We declares that these products: LED
working light

Type: AXL-20

meet the standards |EC 60598-2-4, EN
60598-2-4, EN IEC 55015, EN 61547, EN
IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3 in compliance
with directives 2006/42/EC, 2014/30/EU,
2011/65/EU, 2015/863/EU

HERMAN Slovakia Production s.r.o.,

Mokra Luka 226, 05001 Revuca, Slovensko

Ing. man Nagypal MBA gr Peter Halaj

CEO Director of the technical

Herman Group a.s. department of tools

Herman Slovakia Production s.r.o.
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6. Specifications and List of
Contents

1) Specifications

AXL-20
180V=
Rated Voltage 220-240 V ~,
50/60 Hz
Low 1200 Im
Luminos flux
High 2400 Im
Weight
(Without Battery) 11k
IP code 1P20
Recommended . BL18XXX
rechargeable batteries
Recommended Charger C1AXXXCTEXXX
98T |BC14XXX/BC18XXX

2) List of Contents

AXL-20 1
Power cord 1
Battery
Charger -
Instruction manual 1

7. Description of functions

1) Description

@ On/Off switch

(2 Battery unlocking button
(3 Battery pack

(@ Lamp head

(5 Heat sink

(&) Handle

@ Tripod mount 5/8"

2)Applications

AKU LED working light is designed for portable
use, especially on construction sites, in the
workshop or garage.
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8. Operation

1) Inserting the battery

(See figure )

Insert the charged battery 3 into lamp
until it can be felt to engage and faces flush
against the lamp.

2)Remove the battery

(See figure )
Push the Battery button (2) and remove the
battery (3.

3)Swiveling the lamp head
(See figure )

You can raise the LED work light by moving the
handle and rotate the lamp head 360 degrees.

4) Switching on and off
(See figure )
« Lamp on : Press the On/Off switch (D).

* Adjusting brightness : One more press the On/
Off switch @).

» Lamp flashing: One more press the On/Off
switch (D again.

o Lamp off: One more press the On/Off switch @
again.

*To save energy, only switch the LED work light
on when using it.

5)Fastening to the tripod

You can use the tripod mount @ to
screw the LED work light onto a tripod.
Tighten the 5/8” screw. Ensure that the tripod
has a firm footing.

9. How to use the battery and
charger

1) Charging the Battery
(See figure )

a)Once the power plug is inserted into the
power socket, the charge indicator lamp will

HERMAN® &

begin to blink within 1 second in sequence of
green — red — yellow twice at each color.

b)Insert the battery into the charger, and
charging will start immediately.

c) If battery time is remarkably short despite full
charging, the end of battery life may have
reached. Replace the battery immediately.

Avoid short-circuiting the
terminals of the battery.
Short-circuits may result in
a fire or explosion and can
cause serious injury. When
the battery is not in use, always
put the protective cap on before
storing the battery.

A

WARNING

2)Charging Indications

Use only the specified battery
and the matching charger.
Using mismatched battery
and changer may cause fire,
explosion, overheating, or
charging failure.

A

WARNING

LED Display Charging indications
Green Blinks Charging standby
Red Light Charging in progress
@ Green Light Charging completed
[ recsim POTTemRese Sy
Yellow Blinks Charging impossible

A Don’t forget to pull the Power
Plug off the socket when the
WARNING battery has been fully charged.

a)When an overheated/cold battery is inserted
in the charger, red blinks (temperature
standby) will be indicated. The cooling fan
in the charger will then be activated to cool
down the battery. When the temperature of
battery is within a range that can be charged,
normal charging starts automatically and
LED indicator turns red light.



<D HERMAN"® AXL-20 LED WORKING LIGHT

b) This charger maintains full charging state of 4) After-sales Service and Customer
the battery by detecting the charge status of Our after-sales service responds to your
the battery. questions concerning maintenance and repair

of your product as well as spare parts.
75~100% kapacity Exploded views and information on spare parts
can also be found under: www.herman.sk
% 35 ~ 74% kapacity Our customer service representatives can
answer your questions concerning possible
3 ~ 34% kapacity applications and adjustment of products and
accessories.
B <3%wiy

10. Battery charging

1)To ensure full capacity of the battery,
completely charge the battery in the
battery charger before using your LED 4
work light for the first time. Disposal of Old Electrical & Electronic
Equipment (Applicable in the European Union
and other European countries with separate
collection systems)

2)The lithium-ion battery can be charged
at any time without reducing its service
life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery. This symbol on the product or on its

3)When the battery is empty, the LED packaging indicates that this product

. . . === shall not be treated as household
work light is switched off by means of waste. Instead it shall be handed over to the

a protective circuit. Do not continue applicable collection point for the recycling of
to press the On/Off switch after the electrical and electronic equipment. By
LED work light has been automatically ensuring this product is disposed of correctly,
switched off. The battery can be you will help prevent potential negative
damaged. consequences for the environment and human

health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product.

11. Maintenance and servicing The recycling of materials will help to conserve

natural re- sources. For more detailed

1) To avoid damage, clean the plastic lens information about recycling of this product,

of the LED work light only with a dry, please contact your local city office, your

soft cloth. Do not use cleaning agents household waste disposal service or the shop
or solvent. where you purchased the product.

2)Y attachment cord. K /

If the replacement of the supply cord is
necessary, this has to be done by the

manufacturer or his agent in order to avoid HERMAN®

a safety hazard

3)Non-user replaceable light sources Herman Slovakia Production s.r.o.
The light sources contained in this Mokra Luka 226, 05001 Revuca, Slovensko
luminaire should only be replaced by the www.herman.sk

manufacturer or his service agent or a
similar qualified person.
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